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<3 .A . JA
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E S A I A S  T E G N É R .

j
L u n d  1 8 2 0 .

Tryckt u ti B e r l i n g s k a  Boktryckeriet;





Till Herr Cancelli-Rådet m. m,

Doctor

M. N O R B E R G ,

D u det land  der förr  D u  trifdes gerna, 
den blomsterplan m ed  sina hvita  torn , 
d e r  Sundets vägor gä på vakt och våm a 
för gröna ekar och för gyllne korn ?
Mins D u dat land och dina vånner alla?

Jag deras härold är, vi nu  dig återkalla.

Jag vet dat vål. Du längtade ti l l  N orden, 
t i ll  fådreiu grafvar kring den kånda e l f ;  
ty klarare å r  himlen der, och jorden 
är honom närm re, ar att  stjernland sjelf, 
med sållsam glans atöfver land oeh vatteir, 

och solen somnar ej, som här, nudsoznmarsnaUen,



j a g  ve t  d e t  väl ,  t y  jag l iar  äfvan l a n g t a t  

t i l l  m i n a  berg,  t i l l  m i n a  skogars  sus.

S om  ska lden  t i l l  sin h i m m e l  h a r  jag t r å n g t a t  

t i l l  b j ö r k a r n a  o m k r i n g  m i n  rnoders  hus .

Ack  ! i h v a r  själ e n  h e m b y g d s  b i lde r  glöda,* 

m « r  b lå  ä r  h i m l e n  de r ,  och  r o sor na  m e r  roda.

D o c k ,  ä r  ej  å fven h a r  d en  Svenska  jo id en ,  

flen fria,  som å n n u  ej ba r  en s l ä f?

S tå r  i cke hå r ,  p å  ud d en  u t a f  N o r d e n ,  

c n  fy rbå k  by g gd  a t t  lysa s t r and  och h a f ?

E n  G re k i s k  eld som a ld r ig  släcks,  b l o t t  t a n d e r ?  

H a r  D u  ej  vå rda t  den,  D u  s je l f ,  m e d  t ro gn a  h a n d e r  ? 

*

H v a r  å r  väl  m a n i e n s  fos te rbygd  ? D e  t r a k t e r  

ä e r  s l u m p e n  s t ä l l t  h a n s  vagga,  e l l er  da 

d * r  h a n  h a r  offrat  å t  de h ö g r e  M a k t e r ,  

å t  l ju se t s  M a k t e r ,  hv ad  h a n  bäst  k a n  ge :  

si t t  väsens k å r n a ,  b l o m m a n  af  si t t  sni l le  . 

d e t  sa n n a  som h a n  t ä n k t ,  det  åd ia  som h a n  v i l l e ’
■N

I  f y r t i  å r  d e n  hö g a  fo rn t i ds  l a ra ,

( en  he l ig  Adarnsbok)  D u  ty d d e  hä r .

E r å n  L u n d a g å r d e n s  k r o n o r  flög d in  åra,  

d i t t  n a m n s ,  d i t t  ryk tes  fos t e rbygd å r  der ,

V å r  h le f  D u  då,  vår  å r  D u .  Vi  bevaka  

v å r  r a t t  t i l l  d ig  i  d a g ;  v i  bö rd a  dig t i l lbaka .

/



K o m ,  O r i e n t e n s  vän,  och  NorcJens hed er .

D u  M a n  f r å n  fabe lns  g lö md a  da r  a f  gul],  

m e d  P a t r i a r k e r s  språk ,  m e d  deras seder ,  

som å l d re n  vis, som b a r n e t  oskulds ful l !

K o m  å t e r  till de välbekan ta  s tå l len ,  

s i t t  nede r ,  och  fo r t a l j  fö r  oss i v in te rqvä l l sn

F ö r t ä l j  om u n d r e n  som vi ej f ö r s å t e  

f r å n  solens l ä n d e r ,  d e m  D u  såg en  dag t 

o m  Hel l a s ,  M i n n e t s  g a m la  en k e så te ,  

o m  R o m ,  d e n  h ö g a  fo rnver lds  sa rkofag!

F ö r t ä l j  oss de t ,  och l iksom b arn  sig sam la  „ 

o m k r i n g  en  äl skad F a r ,  vi samlas  k r i n g  d en  g a m l a J
f

O c h  si t ta,  l i k som de,  m e d  k n ä p p t a  h ä n d e r ,  

i  vördsam ty s t n a d  k r in g  ha n s  stol,  och lyss : 

sen  gå  vi h e m ,  och  D r o m m e n  t i l l  oss sä nd er  

er. ; ,bi ld ej ol ik hvad vi skå da t  nyss :  

e n  Vis m e d  s i l fve rhå r ,  som s tå r  och  t a l a r  

u r  m o r g o n r o d n a n s  p o r t :  då  l jusna be rg  oeh d a l a r :

O eh  fo rn t i d  r e s e r  sig u r  d u n k l a  gr i f t er ,  

o ch  I s i s s lö jan fal l er  f r å n  dess syn.

P e r s e p o l i s ’ och  Obe l i skens  sk r i f t e r  

d e m  solen f å fä ng t  läste på  u r  skyn ,  

de  tyda s  al la,  och  E leus i s  b ik ta r  

sin h e m l i g h e t ,  fö r  o s s .  H u r  skön t  dock D r ö m m e n

d i k t a r  | —



T il l  dess, tag m o t  en  helsning från  den s irande»
d e r  i h ra v t  bröst D u  dig e t t  a ltar byggt, 
tag  m o t  en  r inga  gåfva f rån  den h a n d e n  
som Du så ofta faderligt har  t ryck t  ; 
en ringa gåfva! Ack, den nya tiden  

Sj: fa ttigdomens t i d :  den £ika ä r  fö t l idem



Nattvards-Barnen.

p.
•S- ingst, hån ry ck n in g en s  dag, var inne . D en  land t-

liga k y rk an
stod h v itm enad  i morgonens sken. P å  spiran a f

t o r n e t
prycid m ed en tu p p  af metall, vårsolens vänliga lågor 
g läns te  som tu n g o r  a f  e ld  d em  A postlarne skådade

fordom .
Klar var h n n le n  och blå , och M aj m e d  rosor i 

, h a t te n
stod i sin helgdagsskrud på  landet, och v inden  och

bäcken
susade glådje och frid, Gudsfrid! m ed  rosiga lappar 
hviskade b lom m ornas folk, oeh m u n te r t  på  g ungan­

de g rena r  .
foglarna sjöngo sin sång, én  jublande H y m n  till den

H ögste .
K yrkogården  var sopad och ren . Så g rann  som en

lö fsa l
^ o d  dess åldriga p o r t ,  och d e r in n an fö r  på hvart

jernkors



l iångde en doftande krans,  nyss bu n d e n  af älskanda

händer.
Sje l f  solvisarn som stod på  en kul le emel lan  da

d6de
* 't

(hade  väl s tåt t  der  i hu n d rad e  å r )  var sirad m ed
blommor .

Li k so m  den å ldr ige  Fa r ,  e t t  orakel  i byn och i
slägten ,

som på  sin födelsedag bekransas a f  b a r n  och a f
barnbarn  :

all tså stod der d en  gamle Profe t ,  och s tum m ed
sitt  jérnstift

jpekte p å  taflaix a f  s ten,  och m ä t t e  den  vexlanda

t iden
anedan r u n d t  om hans  fot en Evighe t  s lumrada

roligt .
I n n a n t i l l  var k y r k a n  ock prydd  ; ty i dag var den

dagen
d å  de Unga ,  förå ldrarnas  hopp och h im melen s

kärlek,
skulle vid al tarets fot förnya sit t  döpelselöfte.

D e r f ö r  hvar  vinkel  och vrå var fejad och putsacb

och dammet
blåst  f rån  väggar och hval f och f rån  ol jemålade

bånkar.
Kyrkan  stod som en b lo m s te rp a r le r r ; Lo fb yddon * '

högt id



*åg m a n  i  l o f v an d e  bi ld.  U r  ad l iga  v ap n e t  på

m u r e n

v äx te  e n  b u sk s  a f  l<5f, och p r ed iks to len  af  e k t r å d

grönsk ade  å n n u  e n  gån g ,  som f o r d o m  s ta fven  f ö r

Aron ,

Bib e ln  d e r p å  var  så l lad m e d  blad,  och för s i l f r ade

d u fvan
fås ta d  i n u n d e r  dess tak,  e t t  h a l s b a n d  had e  a f  sippor.

M e n  i C h o r  e t  f r a m fö r ,  k r ing  a l t a r t a f l an  a f  H ö r b e r g ,

k r ö p  e n  o fan te l ig  k r a n s : l j u s lock iga  h u f v e n  a f

E n g l a r
t i t t a d e  f ram,  so m  solen u r  moln ,  u r  de t  skugg iga

löfverk.
M e s s in g s k r o n a n  j emvä l  ny sk u r ad  b l ä n k t e  f r ån  hva l f-

vet,
o ch  i s tä l le t  för  l jus  p ings t l i l j o r  i p i por na  suto.

R e d a n  k l o c k o r n a  gåt t „  och  d en  h v im l an de  ska ­

r a n  var samlad 
f j e r r a n  f r å n  da lar  och berg,  a t t  f ö r n i m m a  de t  hel iga

ordet .
H ö r  ! då  b r u sa  m e d  ens de  m ä k t i g a  t o n e r  f r å n

orgeln,
jva fva  som  r ös t e r  f r å n  G u d ,  som osyn l iga  A n d a r  i

hval fvet ,



IO
Liksom  Elias i  skyn då h a n  kastade m an te ln  if rån

sig.
a lltså  kastade s inne t  sin jordiska drägt, och med

en röst

föll Försam lingen  in, och sjöng e t t  evårdeligt qväds 
a f  den höge W all in ,  af Davidsbarpan i N orden  
s tåmd t i l l  L u thers  Choral, och sången på  väldiga

vingar

tog hvar lefvande själ och lyfte den stilla m ot h im ­
len,

och hvart  an le te  sken som den H eliges  an le t  på
T hahor.

Se, då trådde  der  in  i  k y rkan  den vårdige L å ra rn  
ej utspökad m ed  s tjernor och band, m e n  c h rh te l ig

enfald

klädde f rån  hufvud till  fo t den s ju t t iå r ige  gubben. 
"Vänlig var h a n  a t t  se, och glad som Bebådelsens

E ngel

gick. han  b land  skarorna fram, m en  derjernte  tån*
kande allvar

lå g  på  hans panna  så k la r t  som på mossiga grafvag
e tt  solsken.

S om  i  ingifvelsens s tund  ( en  aftonrodnad  sona
bleknad

sk im rar  i menniskans själ å n n u  af skapelsedagen) 

Konstnärn, h im m elans  vån, sig tå n k e r  Johannes pås
Pa tm os



grånad , m ed  blicken  m o t  h im m e le n  höjd, så syntes

deh  gamle,
sådan var ögonens g lans, och sådant lockarnas

silfver.
H e la  Försam lingen  reste sig opp i n u m re rad e  b an ­

kar.
M e n  m e d  h je r te l ig  blick den gam le  t i l l  höger, till

v en s te r  .
vinkade helsn ing  och frid , och försvann i det in n e r ­

sta Choret,

l in k e l  och högtidsfull g ick  n n  den christliga

gudstjenst,
sånger  och bön  och ti l l  s lu t  e t t  lågande tal a f  den

gamle.
M ån g e t  bevekeligt o rd  och fö rm aning , tagen  u r

h j e r t a t ,
fö l l  som m orgonens  dagg, som M anna  i ö c k n en  på

folket.
Sedan, då a ll t  var förbi, f ram trädde  L ä ra rn  i C hore t  
fö ljd  a f  de unga  d it  upp. T i l l  hö g e r  gossarna

ställdes,
smärta gesta lter  m ed  lockiga h å r  och m ed  rosiga

k inder.
M s n  ti l l  vens te r  om dem, der stodo de darrande

liljor



s t ä nk ta  m e d  m o r g o n r o d n a d e n s  föfSi de sediga tä tnov,  

häiade rna k n u t n a  t i l l  bön  och  ögona n  fasta på  golf-
vet .

K u  m e d  f rågor  och svar  b c g y n t e  fö rhö re t .  I  b ö r j a n  

sva rade b a r n e n  m e d  b r y d d  och  s t a pp lande  s t å m m a ,
m e n  G u b b e n s  

va n l iga  b l i ck a r  d e m  m u n t r a d e  s n a r t ,  och de eviga
lä ro r

Jlöto som k ä l lo rn as  våg så k l a r t  f r å n  oskyldiga
läppar .

H v a r  g å n g  sva re t  var  s lu t  och  så ofta som r r å l s a -
r e n  n ä m n d e s

0

gossa rna  b u g a d e  d j u p t  s i t t  h u f v u d  o ch  f l i ckorna
nego.

V ä n l i g  L ä r a r e n  stod so m  en  l juset s  E n g e l  ib l and
d e m

t y d d e  f ö r  b a r n e n  det  he l iga  u t ,  d e t  högsta ,  i få ord, 

g r u n d l i g t ,  m e n  e n k e l t  o ch  k la r t ,  t y  a l l t  de t  höga
ä r  e n k e l t

b å d e  i l å ra  och  s å n g , e t t  b a r n  k a n  fat t a dess m e ­
n i ng .

L i k s o m  d e n  g r ö n s k a n d e  k n o p p  utvicklas  n ä r  v å re n
ä r  in n e ,

b lad  f r ams t i cka  vid b lad  o ch  v å r m d a  a f  s t r å l a n d e
solen

m å la s  m e d  p u r p u r  o ch  gul l ,  ti l ls sist fu l l ä nda de
b l o m m a a



öppnar sin doftande ka lk  och vaggar m ed  kronan  i
vinden :

så utvicklades h ä r  den christliga Salighetslära 
etyeke för s tycke u r  ungdom ens själ. Förå ld rar­

na alla

stodo i t å ra r  bakom  och gladdes å t  träffande svaren.

N u  steg G ubben  för a lta re t  u p p :  förvandlad
på en gång

(alltså syntes det m ig) var då  den vänlige L ära rn .  
Hög som en H erran s  Profe t,  allvarlig söm D öden ,

som D o m m en  

stod h a n ,  e t t  Guds O m bud, e tt  p röfvande, skickadt
t i l l  jorden.

Blickar, skarpa som svärd, i genomskådade b je r ta n  

skjöt han , hans s tam m a var djup, var dof som en
åska p å  afstånd. 

A lltså  förvandlad m ed ens h a n  stod dér och talt®
och sporde.

D e t ta  är Fädernas  tro , den tro  som Apostlar-
ne  lårde,

detta  ä r  äFven den t ro  hvartill  jag h a r  döpt Er, dä
än J

lägen vid mödrarnas b a rm  och n ä rm re  till h im m elns
portar»



»Slumrande lyfte E r  då  den heliga Kyrkan i skö te t ;  
vaknade ä ren  J  n u ,  och ljuse t m sd  s trå la rna  alla 
r e g n a r  från  h im m e le n  n e r  : i dag på U ngdom ens

t r ö s k e l

ställer hon årligt E r  fria igen, a t t  pröfva och välja, 
ty  bon vet ej af tvång, blott öfvertygelse vill hon . 
D e t ta  ä r  pröfningens stund , de t å r  vändningspunkte tt

af lifvet,
fröe t till de kom m ande  d a r :  oå terkalle lig t  flyger 
o rd e t- f rån  låpparna n u :  hesinnen  E r  innan  J sva­

ren  !
T ä n k e n  ej h e l le r  m ed  svek a t t  gäcka den spörjanda

lärarn,
sk a rp t  å r  hans öga i dag, och förbannelse hvilar på

lögnen.
B örjen  ej le fnadens väg m ed  en lö g n ;  Försam lin­

gen  h ö r  E r ,
syskon, föräldrar och slägt, hvad k ä r t  och helige

p å  jorden
Smnes, de t  står för E r  syn som v i t t n e n : den evig»

D om arn
blickar u r  solen till E r ,  och E n g e ln  som s tå r  vid

hans sida
p s ta r  bekännelsen in  i evärd liga  taflor m ed  elds

skrift.
A.Utså, t r o n  J  p å  Gud, på  F ad ren  som skapade

vejddep,



Sonen som frälsacle den oeli på  A nden  som b indss

dem  båda ?
V iljen  J lofva m ig b a r  ( e t t  beligt l ö f t e ! )  a t t  älska 
tner  å r  de t jordiska G ud , och hvar m ennjska  såsom

en Broder ?
Y iljen  J lofva m ig  h ä r  a t t  bestyrka E r  tro  m ed E r

lefnad,
kärlekens h im m elska  t ro ,  förlåta, fördraga och h o p ­

pas
h u ru  E r t  öde m å  bli, och a tt  redliga vandra för

H erran  ?
V il jen  J  lofva m ig de t  för G ud  och för m enskor?  —

M ed  k la r  rost 
svarade gossarna Ja, och Ja m ed hviskande låppar 
svarade flickorna ock. D å  sm älte  på  L ä ra ren s

panna
m olnet m ed  åskorna i, och h a n  ta lte  m ed  m ildare

stämma,
Ijuflig som aftonens fläkt, som harpor vid Babylons

elfver,

” V aren  m ig  helsade då, välkomna till h im m e4

lens arfskap,
Barn ej m er  f ran  i  dag, m e n  bröder och systrar |

trone  1



i 6

D o c t  —  lavarföre ej b a r n ?  Ti l l  barn  h ö r  himme»
lens rike. .

Ne re  på jo rden  en samling a f  barn,  och i h i m l e n
en Fa de r

styrande d em  som sitt hus,  förlåtande,  straffande
ömsom,

de t ta  är  menniskolefnadens  bild »om Skr if ten har
lå r t  oss.

Saliga åro de rene  för  G u d  ! P å  re n h e t  och
oskuld

hvilar den christl iga Tro ,  ho n  sjelf  å r  et t  barn ' 
'  i f rån höjden.

Starka som m ä n n e r  och f r o m m a  som barn,  är sum­
m an  af  läran

»om d en  Gudom l ig e  lä rt  och l idi t  och dödt för pi
korset.

A c k |  då J vandren  i dag u r  ba rn dö m en s  heliga
f r is tad ^

ne d  och allt  d jupare n e d  i årens kyl iga  dalar,
o !  h u r  k o m m e n  J  snart ,  för  snart ,  at t  längta til!^

baka

upp till  dess kul lar  igen,  till de solbeglänsta, dei*
Straffet

stod som en F a d e r  för Er ,  och För lå tel sen ,  klådi*1
som en M o d e r  

gaf  Er  a t t  kyssa sin hand,  och det  älskande hjer^
ta t  vs r skuldfrit t ,



lifret var lek, och Er hand grep efter h im m elsnt

j rosor f
Sjuttio år har jag lefvat alltren, den evige Fadren

3 a i in k te  m ig glädje och sorg, men lifrets skönaste

s tu n d e r
r »är jag blott såg dem i ögonen rätt, jag kånde den»

genast
 ̂ kände dem alla i g e n ; de voro min barndoms be­

kanta.
 ̂ Derföre, tagen derfiån till ledare lifvet igenom  

Bönen med blicken m ot skyn, och Oskuld, m enm -
skans barnbrud. 

Oskuld, älskade barn, är en gäst från sällars verl-

• dar,
ekön med sin lilja i h a n d : på lifvets brusande vå-

a go*
gungar hon trygg, hon märker dem ej, hon sofvec

i  skeppet.
|I.ugn hon sar sig omkring i  m enniskohvim let; i

öcknen
,sliga Englam a fram och tjena henne, m en sjalfi.

vet
jhon ej sin harrlighat af, m en  hon följer trogen oehi

ödmjuk
^öljerj så långe hou far, sin v å n : förskjuten ej

henne  
•  "



4y ho n  år  k o m m e n  från G u d  och hon  h a r  h i m m e ­
lens nycklar. — 

B önen  å r  Oskulds vän,  och den vill iga f lyger  b e ­
s tändigt

m e l la n  jordan och skyn,  hon  å r  dufvoposten t i l l
himlen,,  ,

A n d e n ,  en Evighe ts  son, landsflykt ig  och f jet t rad
i t iden ,

t y c k e r  på kedjorna  je m n t  och s t räfvar  som lågor ­
na uppå t .

T y  ä n  m innes  h a n  rö rd  sin Faders boningar
många ,

m in nes  s i t t  fädernes land,  de r  det  b lomst rade  f r i ­
skare b lomm or ,  

lyste e n  skönare sol, och h an  lek te me d vingade
En g la r ,

D å  b l i r  jo rden  för l i t en ,  f å r  qvaf, och t i l l  h i m m e ­
l e n  he m s ju k  

lä ngt a r  den  v ilsne igen,  och Andens lä n g ta n  är
A n d a k t s

Andakt  h e t e r  hans  skönaste s t un d  : dess tunga  är
Bönen.

Ack!  när l i fvets  oåndl iga  tyngd  n ed fa l l e r  up på  oss 
t rycker t i l l  jo rden  vå r t  hopp ,  och i n u n d e r  jorden,

i grafven,

väl ä r  de t  skönt a t t  badja t i l l  Gud,  t y  de klaganda
h a r n e a



Visar lian ej från sin dörr, m en han tröstar och
läker och hjelper» 

Skönare är det likvål att hedja när a ll t isg  oss vålgår^ 
bedja i lyckones dar, ty  lifvets skönaste lycka 
ligger på knå för den Eviges thron, och med hän­

derna knåppta 
prisar hon tacksam och rörd det Godas gifvara

ensam. 1
E ller veteh J, barn, ett  godt som ej kom m er från

H e rran  ?
Hvad har menniskan väl, den arma, som icke hon

undfå tt  ?
Derföre, fallen i stoft, tillbedjen ! Seraferna iiilber 
skyla med vingarna sex sitt anlet för glansen af

Den som
hängde på ' I n te t  sitt murarelod då han m urade

verlden.
Jorden bevittnar hans m akt och fästet föriåljex:

hens ära.
Rymd, så h e te r  hans öppnade famn, och T id  åc

hans gudson.
Slägten blomstra och dö, och stjarnorna falla fråsj,

himlen
oeder som vissnade blad, Å rtusen med döende tolf-

slag
lågga sig ned  för hans fot, och han ser dem, mefa

gåkaay desi icke.



H o  b e s tå r  för  l ians  syn ? F ö r f ä r l i g t  ä r  D o m m a r e n *
al lvar ,

s t ö r t n r  de t r o t s ig a  n ed  m e d  en  v ink :  n å r  h a n  t a ­
l a r  i v rede

h ö j d e r n a  h o p p a  som l u d  och  b e r g e n  s p n n g a  som
r å d ju r .

D o c k  —  hv i  f r u k t e n  J  E d e r ,  J  b a r n ?  D e n  fur- ■
skräc k l i ge  h ä m n a r n

a c k !  h a n  å r  k ä r l e k en s  G u d :  G uds  r ö j t  var  icke*'
i j o rdska i f

i c k s  i  e l d  e l l e r  s to r m ,  m e n  h o n  var  i d e n  susanda
f l åk ten .

K ä r le k  ä r  skapel sens  rot ,  G u d s  v a s e n : oandl iga
.v e r lda r

l igga som  b a r n  v id  h a n s  b a r m :  h a n  skapte  dem
e nd a s t  fö rd e ns ku ld .

E n d a s t  a t t  ä lska och  älskas ig en ,  h a n  b l å s t e  sin
anda

i n  i  de t  s l u m r a n d e  stoft ,  o ch  u p p r ä t t  s tod  de t  och
lada

h a n d e n  p å  h j e r t a t  och  k ä n d e  d e t  v a r m t  a f  d en  h im ­
m e ls k a  l å g a n .  ‘

S låe ken  den ,  s låcken  d e n  e j :  h o n  är  andedräg ten  ^
a f  l i f v e t ,  a

k å r l e k  ä r  lif,  m e n  h a t e t  ä r  död.  E j  F a d e r ,  ej
M o d e r

klskade E d « r  som G u d ,  t y  a t t  J  m å  salige v a r d a



g a f  h a n  sin endas te  Son. N ä r  h a n  hö jde  si t t  huf»
v ud  i d ö d en

/

f i rade k å r l e k e n  g lad  sin t r i u m f ;  f u l lb or d ad t  var
offret .

Se,  då r e m n a r  m e d  ha s t  fö r l å t en  i T e m p l e t ,  sont
ski lde

j o r d e n  o ch  h i m m e l e n  å t ,  och de döde s t iga u r
g rafven

- h v i s k a n d e  sakta h va ra nn  i örat  m e d  b le k n ad e  l ä p p a r

o rdet ,  b l o t t  an a d t  fö ru t ,  till skapelsens g å t a ; F ö r ­
son ing  !

K ä r le k e n s  d ju p  ä r  F ö rs o n i n g en s  d jup ,  F ö rs o n in g  är
kå r l ek .

D e r  för,  d u  m e n n i s k o b a r n ,  d u  ålske f ö r b a r m a n d e
F a d r e n ,

vilj  hvad  d en  he l ige  vil l ,  och a f  k å r l e k  m e n  i cke
af  f r u k t a n ;

f r u k t a n  år  s lafvarnas dygd,  m e n  d e t  ä l skande h j e r -
t a t  är  vi l l igt ,

va r  f u l l k o m m e n  f ö r  G u d ,  fu l lkoxnmen  ä r  K är le k en
ensam.

Å h k a r  d u  G u d  som du  bör ,  då  ä l skar  d u  Bröderna
äfven :

so le n  på  h i m l e n  ä r  , e n ,  och  e n  ä r  k ä r l e k e n
också.

Bä r  ej hv a r  me n sk l ig  ges ta l t  d e t  G u d om l ig as  t e ck e n

p å  p a n n a n  ?



4 l
£,äser du  ej i l ians drag di t t  u rsprung  ? Seglar han

icke
vilsen som du på e t t  f råmma nde  haf,  och leda ej

ho no m
samma s t je rnor  som dig ? Hvi  skulle du ha ta  din

Broder  ?
.

H a t a r  han  dig, t i l l g i f ! D e t  är skönt  at t  doek stam­
ma en bokstaf  

f ra m  af den Eviges språk :  förlåtelse nämns  de t på
jorden

K ä n n e r  d u  den  som för lå t  med  törnekronan  kring
h j e s s a n

had  för  sin fiende ömt ,  för  sin bödel? K änn e r  du

honom ?
Å c k !  du  b e k ä n n e r  hans  n a m n ,  så följ hans exem­

pel  tillika,
lä nk  om din broder ej argt ,  m e n  öfverskyl med

hans  br is ter ,  
visa den i r rande  r ä t t : ty den gode, den h immel­

ske h e rd e n
tog  de t  förvillade la m  på sin a rm ooh bar de t  till

m o d r e n .
D e t t a  å r  kår lekens fruk t ,  och på  f ruk te rna kanna

vi hon om .  — 
Kärlek hos Gud är  de skapades väl, m en  kårlek hos

m e n s k a n
'



är  en oåndelig suck, k a n  lä ngt ar  ocli tål  ech for ­
drager

l ider,  m en  glades ändå,  och m ed  tå ra r  i ögonen ler
han.

Hopp, så he te r  hans jordiska lön. De t  vänliga H opp et  
gör livad de t  kan, ty det pekar  a l i t j emnt  åt h imlen ,

och trofast
hugger sit t  ankares tand  i grafvens djup,  och der-

un de r
d ik ta r  en skönare verld , e t t  dunkel t ,  men ålskeligt

skuggspel.
Slägten,  bå t t re  å n  vi, sig stödt vid dess vacklande

löften,

hada  ej a n n a t  i n  Hopp.  Så pr i som vår Fa d e r  i
hö jden

hvi lken h a r  gifvit oss m e r } ty  för ess år H o p p e t
förkiaradt ,

famlar ej l ängre i n a t t ,  det  år  Tro ,  de t  Kr lefvan-
vanae visshet. 

T r o n  å r  de t  k larnade  hopp,  hon  är  ljus, h o n  å r
kårlekens öga, 

tyder de n  längtandes dröm och hugger  dess syner
i marmor.

T r o  å r  lefnadens sol. och dess an le t e  skiner som
Mosis

ty hon  skådade G u d :  den välbefästade h im le n  
drar  hon  m e d  kedjor  h i t  ner ,  och de t  ny a  Je rusa­

lem sjunker



präkt ig t  med portarna to l f  i gyllene skyar  t i l l  jorden, 
H ä n ry c k l  vandrar  hon  der och be t r ak ta r  de höga

gestalter,
räds ej de t  vingade folk, hon  är hemmastadd  bland

dem  alla.
De r före ,  älsken och t r o n : då följer ock gern ingen

sjel fmant
l ikasom dagen m ed  sol;  de t R å t t a  ä r  son a f  de t

Goda,
kro ppen  till kär lekens s j ä l ; den christ l iga gerning

är endast
le fvande  kå r l ek  och tro, som b lo m m a n  är  lefvande

våren.
G er n in g e n  föl jer  oss alla till  Gud ,  der  s tår  hon

och vittnar
ej hvad ho n  syntes m e n  blott  hvad ho n  var:  ]yck>

salig ä r  den som 
h ö r  dess bekännelse trygg ; h o n  å r  s tum på  jorden

tills Döden
öppnar den t igandes m u n :  J  barn,  ej f r uk te n  J

Döden  ?
Dö d e n  ä r  Kårlekens bror, ä r  dess tvil l ingbroder,

allenast
m e r a  allvarlig at t  s e :  m e d  en kyss på bleknade

lappar
tager  han  Anden  och far, och vaggadt på kårl iga

arma r
stäl ler de t frålsade barn ,  e t t  nyfönt ,  f ram för sin

fader.



Redan jag h ö r e r  den kommande* dån,  jag skymtar

hans  vingar
svarta som na t t ,  m e n  med s t jernor  u p p å : jag f ruk­

tar ej honom.
Död är befr iel se blott,  ä r  fö rbarmande t  s t u m t ;  vid

hans h j e r ta
lät ta re  andas m i t t  svalkade bröst,  och an le t  m o t

anls t
skådar jag G u d  som h a n  år, en  sol uppklarnad  u r

d imm or ,
skådar jag seklernas l jus de m jag älskat,  de mäkt i ­

ga sjålar
ädlare,  bät t re  än jag j förklarade  stå de för  thro-

n e n
klädda i  hv i t t  och m e d  harpor  af  gul],  och sjunga.

en  lofsång
diktad i h immelens  luft ,  på de t  språk som talas af

Englar .
E d e r  jemväl,  J  ålskade barn,  upptager h a n  en

gång
g lö m m er  de t röt tade  e j ;  välkomna,  J  ålskade, efter! 

G löm m en till  dess ej edernas helgd,  förgå ten ej

löftet ,
vandren i sa l ighe t  h ä n  och till salighet, akten  ej

j orden,
jor den  är stoft,  m e n  h imle n  är l j u s ; jag ha r  vigt

E r  t i l l  h imlen.

\



H ö r  mig ,  d a  ve r ld a rn as  G u d ,  d u  Icärlekens eviga

kål la ,

h ö r  på  d in  t j e n a r e s  rös t ,  jag skickar  m i n  bön  i di»
h i m m e l  [

L å t  m ig  ej sakn a  e n  dag  för  d i n  t h r o n  en enda

a f  d e s s a

d e m  du  fö r t r od de  m i g  hår ,  som en far  h a r  jag äl­

skat  dem alla. 

M å t t e  de v i t t n a  f ö r  m i g  a t t  jag l ä rde d e m  vägen till

l i fvet ,

r ed l i g t  så l å ng t  j ag fö rs tod  a f  d i t t  Ord ,  m å  de k an ­

n a  m ig  ä n n u ,  

f al l a  t i l l  l å ra re n s  bröst ,  o ch  jag stäl la d e m  frar»

för  dil  t  a n l e t  

r e n a  som  n u ,  m e n  b lo t t  p ro fva de  m e r ,  o t b  ropa'

m e d  g lådje  :

F a d e r ,  si jag ä r  h ä r ,  o c h  b a r n e n  som D u  m ig  ha r

g i f v i t ! ”  —

G r å t a n d e  t a l te  h a n  så, och  n u  p å  en  v ink  af

den  gam le

k n ä  vid k n ä  da k n ö to  e n  k r ans  k r in g  al taret s  r u n ­

del.

K n åb ö j d  läste h a n  då den  he l iga  b ön en ,  och  sakta 

l å s t e  de  u n g a  d e n  m e d ,  och t i l l  s lu t  m e d  dar rande

stämma



lyst e h a n  h i m m e l e n s  f r id ,  Vä l s ignel sen ,  ofver  d e m

alla.
Skul le  n u  andas h a n s  vär f  för  i d a g ;  den  k o m m a n ­

de söndag

var fö r  de  u n g a  b e s tä m d  a t t  be gå  den  he l ig a  N a t t ­

vard.

P Iö  sl igt ,  som träffad u r  sk)’n stod L ä r a r e n  stilla och

lade

h a n d e n  p å  p a n n a n  och  b l i ckade  u p p  : g u d o m l i ga

t a n k a r

flögo ig e n o m  hans  själ och f ö r u n d e r l i g t  g låns te  hans

ögon.
’’N äs ta  söndag,  h v e m  vet, k an s ke  j ag hv i l a r . i  graf- '

ven
kansk® n å g o n  a f  Er ,  e n  li l ja b r u t e n  i för t id  

s än ker  s i t t  h u f v u d  t i l l  jord ; hv i  d r ö je r  jag,  s t u n ­

d en  ä r  i n n e  ! 
H j e r t a t  ä r  va r m t ,  jag vill  så,  ty  i dag g ror  h i m m e ­

lens sade.

H v a d  j ag b e g y n t  fu l l b o r d a r  j ag n u  : f ö r  l ivad de r i

å r  fela dt
sv a ra r  jag ga m le  fö r  G u d  och f ö r  vörd ige  F a ö r e n

i Car l s t ad .
Sägen  m ig  e nd a s t  J  ba rn ,  J  h i m l e n s  m e d b o rg a re

n y a ,
å r e n  J r edo i dag a t t  begå  F ö rso n in ge ns  m å l t i d ?  

H v a d  d e n  b e t y d er  J  ve t en  de t  väl, jag sade de t  ofta.



aS
N y a  förbundets  symbol år bon,  å r  försoningen»

tecken

stiftad, emel lan  h im m e l  och jord. Den  syndiga^men-
skan,

bor t  är hon  ko m m en  f rån Gud,  f ran hans  väsen. I
dagarnas början 

föll hon  vid kunskapens  träd, och det  h å n g e r  sin
krona  utöfver 

fa l let  ä n n u :  i  t anken  är fall, i h je r ta t  försoning.  

F a l l e t  oändel igt  är, oandl ig försoningen äfven.

Se, t i l lbaka så lå ng t  som de t  gamla Min ne t ,  och
' f ramåt

lå n g t  som de t  f lygande Hopp kan nå  på t rö t tade
vingar,

synd och försoning a l l t jemnt  gå menniskpl ifvet  ige­
nom.

Ful lvä xt  Synden  är född, m e n  Försoningen  s lum­
rar  i hjer ta t ,  

ty s t  som de t  vaggade barn,  och dr ö m m e r  om h i m ­
m e l  och Englar ,  

m äkt a r  ej vakna t il l  sans:  hon  ä r  som de toner  i
harpan,

fängslade Andar  som vänta a l l t j emnt  på befr ia rens
finger.

De rför ,  älskade barn,  neds teg Försoningens Förste 

våckte den  s lumrande  opp, _ och n u  står hon  m ed
s trålande  ögon



t l a r a  som I i imm ele m hvalf  och kämpar mec? Synden
och segrar.

^ d d e r  t i l l  jorden h an  s teg och förklarad vånde han
de r f ran

icke f rån  h je r t a t  likvål,  ty der  lefver han ån nu  i
A n d e r:,

älskar,  försonar al l t jemnt.  Försoningen  arar  sora
tiden.

DerfÖr, a n a m m e n  med vördnad i dag dess synl iga
tecken.

T e c k n e t  å r  dödt  om ej saken har  lif. D e t  eviga
Ijnset

å r  för de b linde  ej till, m e n  de t  föds af  de t  seenda
ögat.

Icke  i bröd och ej he l l e r  i  vin, i det  renade  h j e r t a t  
l igger förlåtelsen gömd : uppså te t  t i l l  bä t t r in g  al­

lena

adlar  de jordiska f r u k t e r  t i l l  h immelska t ing,  och
förtager

synden och syndenes lön.  Blo t t  k å r l s k  m ed  öppna­
de a rmar ,

JLngren som g rå te r  och ber,  den  pröfvade V i l j aa
hvars gull  går 

sofradt u r  l ågorna f ram,  den försonade menskarij
med e t t  ord,

bryter  försoningens bröd  och dr icker försoningens
viökalk.



M en den som stiger  h i t  fram , ovärdig, m ed h a te t
i h je r ta t ,

gäckatade nsenskor och G ud, h an  är saker på H e r r

rans lekam en  
saker på  Medlarens blod, h a n  ä te r  och dricker sig

sjelfvom
döden och d o m m e n :  derför bevare oss, himmelsk®

F a d e r ! —
Å re n  J  redo, J  barn , a t t  begå försoningens m å l­

t id  ?
Alltså h a n  frågade rö rd ,  och på  en gång svarade

b arn en
m e d  högtsnyftande Ja ! D å låste  han bö n e rn a  alla, 
låste  Instik te lsens ord , och in  föll orgeln och sån­

gen :
O ! Guds helige L a m  som fö r tager  verldenes syn­

der,
h ö r  oss, gif  oss d in  frid, varkunna dig öfver oss

alla !
G u b b e n  m ed  da rrands  h an d  och med h im m elsk a

perlo r  i ögat 
fyllde ni^ kalk  och pa tén , och delte de mystiska

gåfvor.
O ! då syntes de t  m ig som G u d  m ed  middagens öga 
k la ra re  såg i fönsterna in, och tråd en  deru ta  

böjde sin grönskande topp, och gråset på  grafvaxna
skälfd®.



M en hos de U nga  ( j a g  m årk te  de t  väl, jag kända
d e t )  for en

yysning af sal ighet  h l n  igenom isade lemmar .  
Prydd  som e l t  al tar  för  dem stod grönskande jord,

och derö fre r
öpgnade h irnraelen  sig, som fö r  S tephanus fo rd o m ;

de sågo
F adren  i s trålande glans, och Sonen t i l l  höger  om

honom.
U n d e r  dem  höra  de harpo rnas  k lang , och E n g la r

u r  gullmoln
nicka dem  broderlig t t i l l ,  och hvifta m ed vingar

a f  purpur.

S lu tad t  var L ärarens värf, och m ed  h im len  i  

b lick  och i h je r ian  
meste de U n g a  sig upp, och g rå tande  böjde en  hvas

»ig
neder a tt  kyssa d en  vördades h a n d ; m e n  h an  tryck­

te  dem  alla
Eörd till sitt h je r ta  och lade m ed  bön välsignande

h ån d er
»tu på de sahga bröst, n u  på  hufvudets lockiga

oskuld.



R ä t t e l s e ,



Ä i
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